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Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  This  week /  Esta  Semana:  
 

Tuesd ay  /  Mar tes  9 :00—2:00p              
  

www.stseb.org      

             Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

                                    707-823-2208 Ext 105 

XXII Sunday in Ordinary Time /  XXII Domingo de Tiempo Ordinario— August 31, 2025 
Take my yoke upon you, says the Lord, and learn from me, for I am meek and humble of heart. (Lk. 14: 1,7-14) 

Tomen mi yugo sobre ustedes, dice el Señor, y aprendan de mí, que soy manso y humilde de corazón. (Lc. 14,1-7-14) 

Meals played an important role in the society in which Jesus 
lived. More than a time for sharing nourishment, they were a 
time to share ideas and to model different aspects of social 
relationships. the case here, the place that a person sits while 
eating are all important. The narrator says Jesus tells a para-
ble, but it is really wise advice to both guests and hosts about 
finding true happiness at the heavenly banquet. Jesus warns 
guests to wait before taking their places at the table lest they 
be asked to move if someone more important arrives. This is 
more than just a lesson about dinner etiquette. It is advice on how to 
find your true place in the Kingdom of God. Jesus advises hosts not to 
invite people who would be expected to repay them to dinner but to 
invite those who could not repay: the poor, the crippled, the lame, and 
the blind. This is where real blessings can be found. In these sayings, 
Luke gives us not only advice on how to approach the end times but 
also on how to live according to Jesus' vision of a good society. Luke's 
Gospel also advises us how the Church must be part of bringing about 
this society. It is yet another example in Luke's Gospel of the reversal 
the kingdom brings about. www.loyolapress.com 

Las comidas desempeñaban un papel importante en la sociedad 
en la que vivía Jesús. Más que un momento para compartir ali-
mentos, eran un momento para compartir ideas y modelar dife-
rentes aspectos de las relaciones sociales. El narrador dice que 
Jesús cuenta una parábola, pero en realidad es un sabio consejo 
tanto para invitados como para anfitriones sobre cómo encon-
trar la verdadera felicidad en el banquete celestial. Jesús advier-
te a los invitados que esperen antes de sentarse en la última 
mesa; se les pedirá que se retiren si llega alguien más importan-

te. Esto es más que una simple lección sobre etiqueta en la cena. Es un 
consejo sobre cómo encontrar su verdadero lugar en el Reino de Dios. 
Jesús aconseja a los anfitriones no invitar a cenar a quienes se espera que 
les paguen, sino a quienes no pueden hacerlo: los pobres, los lisiados, los 
cojos y los ciegos. Aquí es donde se encuentran las verdaderas bendicio-
nes. En estos dichos, Lucas nos da no solo consejos sobre cómo afrontar 
el fin de los tiempos, sino también sobre cómo vivir según la visión de 
Jesús de una buena sociedad. El Evangelio de Lucas también nos acon-
seja cómo la Iglesia debe contribuir a la creación de esta sociedad. Es 
otro ejemplo en el Evangelio de Lucas del cambio radical que el reino 
trae consigo. www.loyolapress.com 

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/
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P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

 

 

I  C F 
Italian Catholic  

Federation  
www.icf.org  

email: info@icf.org 
 Local Contact: 

 Lorraine Vannetti  
707-527-9552 

 

(707) 907-0232   |  Jose Escoto (English/Español)

info@clearglassplus.com 

 
6480 Redwood Dr. Rohner Park, CA 94928  

707-418-8599 

 


